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 Doll will not stand alone.
F Les poupées ne tiennent pas debout toutes seules.
D	 Die Puppe kann nicht selbstständig stehen.
E	 La muñeca no se mantiene en pie por sí sola.
P A boneca precisa de ajuda para ficar em pé.
I La bambola non resta in piedi da sola.
NL De pop kan niet zelfstandig staan.
S Dockan kan inte stå själv.
DK Dukken vil ikke selv stå.
N Dukken står ikke av seg selv.
FIN Nukke ei seiso yksinään.
GR 	Η κούκλα δεν μπορεί να σταθεί μόνη της. 
PL Lalka nie potrafi stać samodzielnie.

H A baba támasz nélkül nem képes talpon állni.
TR	 Oyuncak bebek tek başına ayakta duramaz.
CZ Panenka nebude stát osamoceně.
SK Bábika nebude stáť sama.
RO Păpușa nu se poate susține singură.
RU	 Кукла не может стоять самостоятельно.
BG Куклата няма да стои сама.
HR Lutka ne može samostalno stajati. 
LT Lėlė pati nestovi.
SLO Lutka ne bo stala samostojno.
UKR Лялька не стоїть самостійно.

AR لن تقف الدمية دون سندها.
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 Hold doll at a 30° angle and push arm down at her wrist. 
F Maintiens la poupée à un angle de 30° et pousse son bras vers son poignet. 
D	 Die Puppe etwas schräg halten und ihren Arm am Handgelenk herunterdrücken. 
E	 Sostén a la muñeca en un ángulo de 30° y empuja el brazo desde la muñeca. 
P Segura a boneca a um ângulo de 30º e desce-lhe o braço até ao pulso. 
I Tenendo la bambola inclinata di 30°, abbassale il braccio spingendo sul polso. 
NL Houd pop vast in een hoek van 30° en duw arm naar beneden bij haar pols. 
S Håll dockan i 30° vinkel och pressa hennes handled nedåt. 
DK Hold dukken i en 30° vinkel, og skub armen ned ved håndleddet. 
N Hold dukken i 30-graders vinkel og skyv armen ned ved håndleddet. 
FIN Pidä nukkea 30º kulmassa ja työnnä käsivartta alas ranteesta. 
GR Κρατήστε την κούκλα σε γωνία 30° και πιέστε το μπράτσο κάτω, στον καρπό της. 
PL Trzymając lalkę pod kątem 30°, przesuń w dół nadgarstek jej ręki. 
H Tartsa a babát 30°-os szögben, és a csuklójánál fogva tolja lefelé a karját.  
TR	 Oyuncak bebeği 30 derecelik bir açıyla tutun ve kolunu bileğinden bastırarak aşağıya itin. 
CZ Držte panenku skloněnou pod úhlem 30° a zatlačte jí ruku za zápěstí dolů. 
SK Podržte bábiku pod 30° uhlom a potlačte jej ruku v oblasti zápästia smerom dole. 
RO Ține păpușa înclinată la 30° și împinge-i brațul în jos de la încheietură. 
RU	 Наклоните куклу под углом 30° и нажмите на ее руку в районе запястья. 
BG  Хванете куклата под ъгъл от 30° градуса и натиснете ръката й надолу в китката й. 
HR Držite lutku pod kutom od 30 stupnjeva i pritiskom na zapešće gurnite joj ruku prema dolje.  
LT Laikykite lėlę pakreipę 30° kampu ir jai ranką ties riešu spauskite žemyn. 
SLO Lutko drži pod kotom 30° in ji roko pri zapestju potisni navzdol. 
UKR Тримайте ляльку під кутом 30° й опустіть її руку за зап’ястя. 
AR مسك الدمية بميل بزاوية مقدارها 30 درجة، وادفع الذراع لأسفل من المعصم. 
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 Release.
F Relâche.
D Den Arm loslassen.
E Suéltalo.
P Solta-o.
I Rilascia.
NL Laat los. 
S Släpp.
DK Slip.
N Slipp.
FIN Vapauta.
GR Απελευθερώστε. 
PL Puść rękę. 

H Engedje el. 
TR Kolunu 
        serbest bırakın. 
CZ Uvolněte ji.
SK Pustite.
RO Lasă-l liber. 
RU Отпустите. 
BG Освободете.
HR Otpustite.
LT Atleiskite.
SLO Sprosti.
UKR Відпустіть.

AR حرر الذراع. 


